
ЧЕХОВСКИЕ СЦЕНЕ
Для драматургии великого рус­

ского писателя Антона Павловича 
Чехова характерен подлинно нова­
торский характер. Она открыла но­
вые пути перед мировым театраль­
ным искусством, переживавшим п 
70-е—80-е годы прошлого века 
глубокий кризис. Вез драматургии 
А. П. Чехова, в частности, было 
бы невозможно рождение такого 
замечательного театрального кол­
лектива, как МХАТ.

Естественно, что и молодой то­
гда эстонский театр тоже не мог 
пройти мимо чеховских пьес. В 
январе 1894 года в Тарту артис­
ты-любители солдаты 95 пехотно­
го Красноярского полка сыграли 
«Предложение» Чехова. Любитель­
ский спектакль получил довольно 
высокую оценку в газете «Риж­
ский вестник»

На профессиональной эстонской 
сцене чрхіфснні1 пьесы впервые уви­
дели свет рампы в начале XX века, 
когда появилось несколько перево­
дов популярных одноактных -шу­
ток* Чехова: «Медведь», «Пред­
ложение» и «Юбилей». Некоторые 
переводы носили «эстонизирован- 
ный» характер — т<Аст в них был 
приближен к эстонской обстанов­
ке, русские имена заменены мест­
ными. Чеховские «шутки» с 
самого начала были рассчитаны 
на народный театр, гга массового 
зрителя. И действительно, они 
стали в 1903 — 1917 годах самы­
ми «ходкими» пьесами в репер­
туаре эстонского профессиональ­
ного театра, а в особенности, лю­
бительского В этих маленьких 
водевилях было мало действующих 
лиц. Их можно было ставить 
На любой, даже самой маленькой 
сельской сцене, а это было суще­
ственным достоинством в теат­
ральной жизни той поры, когда в 
деревнях спектакли нередко дава­

ПЬЕСЫ НА ЭСТОНСКОЙ
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лись в сараях. Чеховские Еодевп- 
ли победно прошли буквально по 
всем сценам Эстонии.

Постановки чеховских «шуток» 
играли не только развлекательную 
роль, но и поднимали общую 
культуру театра в Эстонии. Пока­
зателен в этом отношении отзыв 
рецензента газеты «Уус аэг» на 
постановку в 1903 году «Медве 
дя» в петербургском эстонском 
обществе «Уставус» («Верность»): 
«Это очень радостное явление, что 
наши петербургские актеры отка­
зались от допотопных немецких 
пьес, которые сами немцы давно 
уже выбросили в мусорный ящик, 
и что они стремятся показать нам 
нечто более современное и досто­
примечательное. Я хотел сказать, 
что надо признать очень счастли- 
нрй мысль познакомить и нас с 
Чеховым, и я дал бы совет поста­
вит!» в ближайшее вріемя и дру­
гие пьесы замечательного писате­
ля, так как все они очень подхо 
дящи. в особенности для малень­
ких сцен»

Первым образцом сценического 
воплощения «большой» драматур­
гии А. 11. Чехова явилась поста­
новка в театре «Эстония» и 1911 
году пьесы «Дядя Ваня». Поста­
новщик спектакля, один из вид­
нейших деятелей эстонского теат­
ра Пауль Пинна, вспоминая много 
лет спустя это представление, 
писал, что в то время молодой 
коллектив эстонского театра еще 
не созрел для постановки слож­
нейших психологических драм Че­
хова. Действительно, несмотря на 
ряд актерских удач, в спектакле 
господствовал тон серого натура­
лизма, на тервый план выпячива­
лась чисто бытовая сторона. По­
становщики той поры не видели

оптимистических ноток в пьесах 
Чехова и подчеркивали в них лишь 
пошлость скучной однообразной 
жизни.

Но, несмотря на это, обаяние 
чеховской пьесы было настолько 
велико, что спектакли шли при 
переполненном зале. Рецензенты 
склонны были расценивать спек­
такль положительно. Так, критик 
газеты «Вирулане», отмечая слож­
ность постановки чеховских пьес, 
писал: «На спектаклях «Дяди Ва­
ни» актеры нашей «Эстонии» по­
казали, что они настоящие худож* 
ники, которые умеют вторгаться 
в мир тончайших душевных пере­
живаний совершенно чуждых им 
типов и верно выставлять их на 
свет. Представление «Дяди Вани» 
было совершенно удовлетворитель­
ным как с художественной сторо­
ны, так и в отношении изображе­
ния душевной жизни русских. И 
наша театральная публика пока­
зала, что она не бегает только за 
опереттами, но и умеет понимать 
ценнейшие и серьезные произве­
дения». Пожалуй, более удачными 
были постановки «Трех сестер» 
(1915 г.) и «Дяди Вани» (1916 г.) 
и театре «Ванемуйне». Артистам 
тартуского театра лучше удалось 
понять особенности чеховской дра­
матургии, Это но многом было 
связано с тем, что «Ванемуйне» в 
тот период неизменно стремился 
к созданию целостного, единого, 
актерского ансамбля в противо­
положность театру «Эстония», в 
спектаклях которого превалирова­
ли отдельные «звезды».

Интересно, что критика, нахо­
дившая немало недостатков в иг­
ре актеров, выделила в спектакле 
«Дяди Вани» хорошее исполнение

роли Телегина 
Леопольдом Хан- 
зеном, ныне на­
родным артистом 
ЭССР, недавно

отметившим свое восьмидесятиле­
тие. В день празднования своего 
юбилея, 22 декабря 1959 г., Л. 
Ханзен опять, как в молодости, вы­
ступил в чеховской пьесе; сыграл 
роль Ломова в не сходящей со 
сцены шутке «Предложение».

Крупные пьесы А. II. Чехова 
ставились не только профессиона­
лами. Так, в январе 1917 года 
постановку «Дяди Вани» осуще­
ствил драматический кружок на­
родного общещва «Вальвая» 
(«Страж») в Таллине. Нужно от­
метит!., что драматический кру­
жок «Вальвая» был отличным те­
атральным коллективом, ядро ко­
торого после революции составило 
пролетарский «Рабочий театр».

В годы буржуазной диктатуры 
в Эстонии число постановок рус­
ской театралкой классики резко 
сократилось Эстонская буржуа­
зия в вопросах культуры ориенти­
ровалась на капиталистический 
Запад.

За 20 с лишним лет буржуаз­
ной диктатур!.! в Эстонии лишь 
один раз была взята к реперту­
ар театра пьеса А. II. Чехова: в 
1919 году А. Лауіер, ныне народ­
ный артист СССР, поставил в те­
атре «Эстония» «Вишневый сад» . 
В буржуазный период это была, 
вероятно, самая классическая по­
становка чеховской пьесы вообще. 
И постановщик, и актеры со всей 
серьезностью отнеслись к работе, 
пытались понять и сценически 
воплотить особенности чеховской 
драматургии. Участники спектак­
ля внимательнейшим образом изу­
чили опыт МХАТ'а и довольно 
широко использовали достижения 
этого замечательного русского те­
атра в своей постановке. Отсюда 
пришло в спектакль стремление к 
простоте, к отказу от всякой ис­
кусственности, театральности.

Если для первых постановок че­
ховских пьес была характерна не­
дооценка (а часто и просто непо­
нимание) роли подтекста, то в спек­
такле 1919 года уже видно было 
стремление исполнителей и ре­
жиссера донести до зрителей это 
«подводное течение» комедии ве­
ликого русскою классика, пони­
мание важности «подтекста». 
Правда, о глубоком осознании 
идейной сути «Вишневого сада» 
здесь еще нельзя говорить — для 
участников спектакля Чехов все- 
таки оставался только певцом су­
мерек, грусти, печали.

Буржуазная критика встретила 
в целом удачную постановку 
«Вишневого сада» в штыки. Это 
было отражением той ненависти, 
которую питал эстонский буржуа 
ко всему русскому.

Коренным образом изменилось 
положение с постановкой чехов­
ских пьес в годы, последовавшие 
за восстановлением Советской вла­
сти Увеличилось число чеховских 
спектаклей. Но главное заключа­
ется в том, что резко повысилась 
их художественная сторона. По­
становщикам и актерам стало яс­
но идейное содержание драматур­
гии Чехова, его художественное 
новаторство. Вместе с тем, ис­
пользуя опыт ноиейших постано­
вок чеховских пьес в русских те­
атрах, эстонские драматические 
коллективы научились придавать 
произведениям Чехова современ­
ное звучание.

Е щ е не успели отзвучать залпы 
войны, как в 1945 году Го­
сударственный драматический те­
атр в Таллине осуществил 
постановку тре.х чеховских воде­
вилей «Медведь», «Юбилей» и 
«Предложение». В этом спектакле 
хорошо была передана водевиль 
ная легкость чеховских пьес, их 
очищаюіций, плещущий через 
край смех, верно были раскрыты 
и характеры действующих лиц. 
Чеховские «шутки» были постав

лены в 1945 году и в ряде пери­
ферийных театров.

В 1951 году Таллинский дра­
матический театр поставил «Дядю 
Ваню» А. П. Чехова (постановщик 
А. Винер). Спектакль не получил 
единодушной оценки в критике. 
Разноречивость отзывов свиде­
тельствует не только о недостат­
ках постановки, но и о повышении 
требовательности к театру со сто­
роны критиков и зрителей.

Постановку двух чеховских пьес 
осуществил и театр «Ванемуйне». 
В 1954 году здесь были по­
ставлены «Три сестры» (по­
становщик А. Лаутер) и и 
1959 году еще ни разу не 
шедшая па эстонской сцене «Чай­
ка» (постановщик 3. Найду). Мож­
но не соглашаться с отдельными 
сторонами режиссерской интер­
претации этих пьес, можно спо­
рить с трактовкой отдельных об­
разов н находить немало недо­
статков в игре отдельных актеров, 
но нельзя не признать большой за­
слуги театра «Ванемуйне» н про­
паганде чеховской драматургии 
среди широких масс зрителей.

Пьесы А. П. Чехова шли также 
на сцене Русского драматического 
театра ЭССР.

Говоря об этом, необходимо 
сказать, что создание полноцен­
ного чеховского спектакля, в ко­
тором были бы отражены все сто 
роны новаторской чеховской дра­
матургии, в котором пьеса была 
бы прочитана в полной мере гла­
зами человека современности, в 
котором были бы только отлич 
ные исполнители, принадлежит 
будущему эстонского театра. Но 
можно не сомневаться, что при 
высоком уровне театрального ис­
кусства у нас это время не так 
уж далеко.

С. ИСАКОВ
г. Тарту


